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Abstract: This study aims at highlighting the characteristics of the evaluation process in
the PTAM Algeria Moldova Translation Project. It significantly differs from the evaluation
of articles written for publication purposes, since it lies on didactic and telecollaboration
dimensions.
This article answers the problematic: What are the characteristics and the challenges of
the evaluation within the PTAM Algeria Moldova Project?
It is a descriptive critical study, and it is mainly theoretical.
The results show that PTAM evaluation is characterized by the pluridisciplinarity of texts
and translations, such as linguistics, literature, culture and translation. The PTAM

evaluation characteristics reveal different evaluation challenges, such as linguistic, cultural,
ethical, and didactic challenges, which will open new perspectives to promote the project.
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Keywords: Reading and evaluation; The PTAM Project of Translation Algeria Moldova;
Telecollaboration; Linguistic and cultural challenges; Ethical and didactic challenges.
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